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МХК. Урок 9 (9 класс)
Тема: «Литература как искусство слова». 
Цель урока: 1.дать понятие о литературе как искусстве слова;
                      2.повторить виды искусства;

  3.повторить виды и роды литературы.             

Ход урока.

I. Орг. момент.

II. Повторение изученного в первой четверти.
· Эстетика – это … (наука о прекрасном в искусстве и жизни) 
· Назовите основные эстетические категории. (прекрасное и безобразное, трагическое и комическое, возвышенное и низменное)
· Можно ли назвать поэта художником? Почему?
· Постройте в ряд (по порядку, по мере возрастания): гротеск, шутка, ирония, сатира, юмор.

Итог по проверке д/задания.

III. Новый материал (Лекция + беседа + презентация)
1.Работа с эпиграфом (высказывание о литературе)
Литература - это храм, куда можно входить лишь с чистой совестью и благородными стремлениями. Когда же люди подходят к этому храму с мелкими честолюбивыми стремлениями, корыстолюбивыми целями и со склонностью ко лжи - это величайшее преступление, совершаемое против народа. 

С. Г. Шаумян
Время проходит, но сказанное слово остается.

Л.Н.Толстой. 
2.Повторение изученного ранее.
Искусство-художественное творчество людей. Оно воплощается в образах: зрительных (изобразительное искусство), звуковых (музыка), словесных (художественная литература), в сочетании художественных задач с практическими (архитектура, декоративно-прикладное искусство).

Все виды искусства можно традиционно  классифицировать на три группы:

· пространственные (изо, архитектура).

· временные (литература, музыка).

· пространственно-временные (балет, театр, кино).

Современное искусство очень разнообразно. Оно включает в себя следующие основные виды:

· архитектура (застывшая музыка)

· изобразительное искусство (скульптура, живопись, графика, мозаика)

· художественная литература

· музыкальное искусство

· хореография

· театральное искусство

· эстрадное искусство

· киноискусство

· цирковое искусство

· декоративно- прикладное искусство

· телевизионное и аудио- визуальное искусство

· компьютерное художественное творчество

Вывод по повторению. Специфика искусства как профессионального творчества состоит в следовании традициям, сложившимся в литературе, музыке, танце, живописи и т.д. также в новаторском переосмыслении произведений прошлого и создании новых. Стихотворение С.Я.Маршака показывает эту связь:

Природой бережно спеленутый,

Завернутый в зеленый лист,

Растет цветок в глуши нетронутой

Прохладен, хрупок и душист.

· С каким видом искусства можно связать это стихотворение?

· Приведите свои примеры связи между искусствами.

3.Новый материал. (слово учителя+ презентация + беседа) 
Остановимся на одном из видов искусства – литературе. 
· Охарактеризуйте литературу как вид искусства. (временное, воплощается в словесных образах).
Вы открываете книгу любимого писателя, и она мгновенно переносит вас в удивительный мир мечты и фантазий автора. Вместе с литературными героями вы оказываетесь а далеких галактиках Вселенной или спускаетесь на дно Мирового океана. Силой воображения художника вы попадаете в любую точку земного шара, погружаясь в атмосферу далекого прошлого или таинственного будущего. Именно литература, благодаря безграничной широте охвата жизненных явле​ний и человеческих характеров, считается самым универсальным среди других видов искусства.

Художественная литература – вид искусства, в котором слово является основным средством образного отражения жизни. Основное понятие литературы – это образ; при помощи образов художественная литература воссоздает целые эпохи в многообразии их прошлого, настоящего и будущего: перипетии античности мы узнаем в трагедиях Софоклаи Еврипида, эпохи Возрождения – у Шекспира и Лопе де Вега; в романах Л. Толстого и И. Тургенева сталкиваемся с морально-нравственными исканиями дворян начала XIX в.

В литературе также  существуют  различные роды:

· эпический – героическая или комическая поэма, роман, рассказ

· лирический – ода, элегия, стихотворение, песня

· драматический – трагедия, комедия

Искусство, и в частности литература, выступает  одной из форм духовного освоения мира человеком.

· Какова роль литературы в духовной жизни человека? Приведите примеры. («Капитанская дочка» - о пугачевском восстании, о чести и предательстве; «Ревизор» - о мошенничестве и казнокрадстве, «Недоросль» - о воспитании и образовании)

Вся литература делится на научно-популярную и художественную
· Что общего и чем они отличаются? Привести примеры.

В художественной литературе можно увидеть как правду, так и вымысел.

· Приведите примеры художественных произведений, в которых есть правда и вымысел. (Бородинская битва)
«Бородино»
(отрывок из стихотворения М.Лермонтова)

Ну ж был денек! Сквозь дым летучий
Французы двинулись, как тучи,
И всё на наш редут.
Уланы с пестрыми значками,
Драгуны с конскими хвостами,
Все промелькнули перед нам,
Все побывали тут.
Вам не видать таких сражений!..
Носились знамена, как тени,
В дыму огонь блестел,
Звучал булат, картечь визжала,
Рука бойцов колоть устала,
И ядрам пролетать мешала
Гора кровавых тел.
Изведал враг в тот день немало,
Что значит русский бой удалый,
Наш рукопашный бой!..
Земля тряслась - как наши груди,
Смешались в кучу кони, люди,
И залпы тысячи орудий
Слились в протяжный вой...

1837 г. 
Исторические данные о 
Бородинском сражении
Бороди́нское сраже́ние (во французской истории — битва у Москвы-реки) — крупнейшее сражение Отечественной войны 1812 года между русской армией под командованием генерала М. И. Кутузова и французской армией Наполеона I Бонапарта. Состоялось 26 августа 1812 года у села Бородино, в 125 км на запад от Москвы.

В ходе 12-часового сражения французской армии удалось захватить позиции русской армии в центре и на левом крыле, но после прекращения боевых действий французская армия отошла на исходные позиции. Таким образом, в русской историографии считается, что русские войска одержали победу, однако на следующий день главнокомандующий русской армии М. И. Кутузов дал приказ отступать в связи с большими потерями и из-за наличия у императора Наполеона больших резервов, которые спешили на помощь французской армии.

 «Первоэлемент литературы» - это, конечно, слово. Слово для писателя - такой же материал, как мрамор для скульптора, краски для живописца, звуки для композитора. С помощью слова писатель может рассказать о красотах природы, передать тончайшие душевные переживания, описать любые запахи и звуки.

Язык каждого народа состоит из великого множества слов. В 17-томном словаре современного русского литературного языка их насчитывается свыше 120 000. Неужели каждому нашему соотечественнику они все известны? Конечно нет. Однако запас слов и у одного человека может быть огромным. Лингвисты подсчитали, что, например, Данте Алигьери использовал в «Божественной комедии» 5860 разных слов, словарь произведений А.С. Пушкина насчитывает около 6000 слов.

Чем больше словарный запас у человека, тем легче ему выразить любую, даже самую сложную, мысль. Чем глубже мысль, тем более емким и точным должно быть слово.

За каждым из слов закреплено определенное логическое понятие. Слова «свет», «земля», «воздух», «книга», «любовь», «жизнь» - всего лишь знаки, наименования вещей и понятий. Но каждое из них, обо​значая нечто индивидуальное, способно обобщать факты и явления реальной жизни. Именно эта особенность слов положена в основу искусства литературы.
«В каждом слове, - писал Н.В. Гоголь, - бездна пространства, каждое слово необъятно». Являясь информационным элементом на​шей речи, оно в то же время способно вызвать у нас определенные эмоции, представления, ассоциации. Слово вбирает в себя все, без ис​ключения, ощущения человека, все его восприятия и чувства. Слово, в отличие от звуков и красок, способно с большей силой действовать на наше воображение, вызывая в нем самые неожиданные, яркие, «зри​мые» и ощутимые образы.

Когда мы читаем стихотворение В.Я. Брюсова «Сухие листья», мы не только воочию представляем картину осеннего парка, усыпанного опавшими листьями, но и слышим, как они, гонимые ветром, кружась в легком танце, падают на землю, шелестят и шуршат под нашими ногами:
Сухие листья, сухие листья,

Сухие листья, сухие листья

Под тусклым ветром, кружась, шуршат.

Сухие листья, сухие листья,

Под тусклым ветром сухие листья,

Кружась, что шепчут, что говорят?

Звукопись этого стихотворения, основанная на сочетаниях глухих и свистящих согласных «с», «х», «ш», «т», «к», помогает поэту передать впечатление шелеста листьев, движение воздуха, едва уловимый свист ветра...

Когда в XX в. говорят о якобы неотвратимом закате книгопечата​ния, то явно недооценивают специфическую роль, которую играет в сознании человека художественное слово.

Писатель, вплетая слова в ткань художественного произведения, производит их тщательный отбор, учитывая скрытые стилистические возможности, многозначность смысловых отношений, богатство эмо​ционального содержания. За искусной, но, казалось бы, простой орга​низацией слов стоит огромный труд мастера.

Приоткрывая читателю тайны своего ремесла, Анна Ахматова писала:

Бывает так: какая-то истома;

В ушах не умолкает бой часов;

Вдали раскат стихающего грома.

Неузнанных и пленных голосов 
Мне чудятся и жалобы и стоны,

Сужается какой-то тайный круг,

Но в этой бездне шепотов и звонов 
Встает один, все победивший звук.

Так вкруг него непоправимо тихо,

Что слышно, как в лесу растет трава,

Как по земле идет с котомкой лихо...

Но вот уже послышались слова 
И легких рифм сигнальные звоночки, - 
Тогда я начинаю понимать,

И просто продиктованные строчки 
Ложатся в белоснежную тетрадь.

В художественном произведении слово не существует изолированно, оно взаимодействует с другими словами, срастается с ними в единый контекст, определяя общий стиль произведения. Любое несоблюдение этой функциональной способности слова может разрушить художественный образ. Писатель А.С.Шишков остроумно подметил, что нельзя сказать, не рискуя выглядеть смешным, такую разностильную фразу: «Несомый быстрыми конями, рыцарь внезапно низвергся с колесницы и расквасил себе рожу». Последние слова явно дисгар​монируют с основным возвышенно-торжествующим стилем.

Следовательно, слово, живя в соседстве с другими словами, приобретает соответствующую окраску и само окрашивает окружающие его слова. К.И. Чуковский в книге «Высокое искусство», посвященной мастерству переводчика, писал: «Если вам предложена строка «Светловолосая дева, отчего ты дрожишь?» (Blonde Maid, was zagest du? — нем.), а вы переведете ее «Рыжая девка, отчего ты трясешься?», точ​ность вашего перевода будет парализована тем, что все четыре сино​нима вы заимствовали из другой группы».

Одно и то же слово может вызвать в сознании разных людей со​вершенно различные образы и ассоциации. Эта особенность слова в художественном произведении связана с его многозначностью. Если бы каждое слово обладало лишь одним значением, его художествен​ные возможности были бы явно ограничены. Наличие в слове не​скольких значений делает его гибким, способным поворачиваться к читателю любой, даже самой неожиданной, гранью, вступать во взаи​модействие с другими словами. Чем многозначнее слово, тем оно бо​лее активно и тем скорее может стать образом.

Стал уже классическим пример из повести А.П. Чехова «Степь», где изображен начинающийся где-то далеко дождь с молнией и гро​мом: «Налево, как будто кто чиркнул по небу спичкой, мелькнула бледная, фосфорическая полоска и потухла. Послышалось, как где-то очень далеко кто-то прошелся по железной крыше. Вероятно, по кры​ше шли босиком, потому что железо проворчало глухо».

Как видим, здесь наряду с прямым значением слов А.П. Чехов использует их переносное значение. Чем оно неожиданнее, тем ярче и лучше запоминается.

В литературе существует своя «шкала ценностей». В поисках свежего образного слова писатель действительно изводит «тысячи тонн словесной руды». Здесь исключительно важны художествен​ный вкус и чувство меры. Бурю негодования вызвало в свое время стихотворение поэта-футуриста В. Хлебникова «Любхо», опубли​кованное в сборнике с довольно странным названием «Дохлая луна»: «Залюбясь влюбляюсь любима люблея в любисвах в любви любенеющих? любки! любкий! любрами олюбрясь нелюбрями залю бить, полюбишь приполюбривать в люблениях любеж Тринеолюблютви любывать не любзыя! любезные любезные! любчика с любищей, любезного с любеаной, любын, любынник, боголюбовная лясть люб любезя...»
Способность выявить словесные грани и оттенки, звуковые особен​ности и интонацию, умение заставить слово нести именно ту смысло​вую и психологическую нагрузку, которая с наибольшей точностью может передавать мысль, - задача не из легких. Она под стать только мастерам, которых в первую очередь отличает бережное, экономное обращение со словом.

Именно это качество наиболее типично для японской поэзии. В стихотворениях «хокку» и «танка» крайняя бережливость выра​зительных средств объясняется отнюдь не тем, что ее авторам недо​ставало слов. Напротив, искусность в том и состоит, чтобы самые глубокие мысли выразить минимальными словесными средствами, вызвав тем самым ответную реакцию читателя и побудив его, досоз​дать образ, дорисовать в своем воображении картину во всей полноте и многокрасочности. Как это происходит, нетрудно понять, прочитав трехстишия японского поэта Басё.
Недвижно висит


Темная туча в полнеба...


Видно, молнию ждет.


Все кружится стрекоза...


Никак зацепиться не может


За стебли гибкой травы.


Блестят росинки.


Но есть у них привкус печали,


Не позабудьте!


О, сколько их на полях!
Но каждый цветет - по-своему -
В этом высший подвиг цветка!
Белый грибок в лесу.

Какой-то лист незнакомый

К шляпке его прилип.
Все волнения, всю печаль
Твоего смятенного сердца
Гибкой иве отдай.
IV. Закрепление материала

1. Познакомьтесь с фрагментами из «Писем о добром и прекрасном» академика Д. С. Лихачева. В письме «Об искусстве слова и филологии» он пишет: «До сих пор я говорил о красоте природы, красоте городов и сел, садов и парков, о красоте зримых памятников искусства. Но искусство слова - самое сложное, требующее от человека большой внутренней культуры, филологических знаний и филологического опыта...

Дело в том, что литература - это не только искусство слова, это искус​ство преодоления слова, приобретения словом особой легкости от того, в какие сочетания входят слова. Над всеми смыслами отдельных слов в тек​сте, над текстом витает еще некий сверхсмысл, который и превращает его из простой знаковой системы в систему художественную. Сочетания слов - а только они рождают в тексте ассоциации - выявляют в слове необходи​мые оттенки смысла, создают эмоциональность текста. Так, в танце пре​одолевается тяжесть человеческого тела, в живописи - однозначность цве​та благодаря сочетаниям цветов. Слово в сочетаниях приобретает такие оттенки, которых не найдешь в самых лучших исторических словарях рус​ского языка.

Поэзия и хорошая проза ассоциативны по своей природе. И филология толкует не только значения слов, но и художественное значение всего текста.

Совершенно ясно, что нельзя заниматься литературой, не будучи хоть немного лингвистом, нельзя быть текстологом, не вдаваясь в потаенный смысл всего текста, а не только отдельных его слов.

Слова в поэзии обозначают больше, чем они называют, знаками чего они являются. Эти слова всегда наличествуют в поэзии -у тогда ли, когда они входят в метафору, в символ, тогда ли, когда они связаны с реалиями, требующими от читателей некоторых знаний, тогда ли, когда они сопряже​ны с историческими ассоциациями...»
Почему искусство слова Д.С. Лихачев называет «самым сложным», «тре​бующим от человека большой внутренней культуры»,  
2. Интересный материал для наблюдений над ролью художественного слова дают сопоставления текста лирического стихотворения с его перево​дом на другой язык. Прочтите поэтические переводы одного и того же стихотворения немецкого поэта Г. Гейне, созданные М. Ю. Лермонтовым («На севере диком...») и Ф. И. Тютчевым («С чужой стороны»).
М.Лермонтов 

«На севере диком стоит одиноко...»

На севере диком стоит одиноко

  На голой вершине сосна

И дремлет, качаясь, и снегом сыпучим

  Одета, как ризой, она.

И снится ей всё, что в пустыне далекой -

  В том крае, где солнца восход,

Одна и грустна на утесе горючем

  Прекрасная пальма растет.

1841 г.
Ф.И.Тютчев. 

«С чужой стороны»
На севере мрачном, на дикой скале
Кедр одинокий под снегом белеет,
И сладко заснул он в инистой мгле,
И сон его вьюга лелеет.

Про юную пальму всё снится ему,
Что в дальных пределах Востока,
Под пламенным небом, на знойном холму
Стоит и цветет, одинока...

1824 г.

· Какие чувства пробуждает у вас каждое из этих стихотворений? Почув​ствовали ли вы разницу в этих поэтических переводах? Какому из них в боль​шей степени соответствует картина И.И. Шишкина «На севере диком» ?  
3. Трехстишия японского поэта Басё побуждают читателя прислушаться к ветру, пению цикад, звукам дождя, трепету собственного сердца. На какие философские и поэтические раздумья наводят вас прочитанные хокку Басё? Каково его отношение к слову? Как рождаются поэтические образы в его стихотворениях?

V. Итог урока

VI. Домашнее задание (по группам)

Темы сообщений:
1. «Литература как искусство слова» 
2. «Искусство японской поэзии»

3. «В мастерской художественного перевода»
4. «Слово - «первоэлемент литературы»
5. Прочитать наизусть и сделать анализ стихотворения.                                               Какие приемы использует автор?
Приложение к уроку МХК 

«Литература как искусство слова»
«Бородино»

(отрывок из стихотворения М.Лермонтова)

Ну ж был денек! Сквозь дым летучий
Французы двинулись, как тучи,
И всё на наш редут.
Уланы с пестрыми значками,
Драгуны с конскими хвостами,
Все промелькнули перед нам,
Все побывали тут.

Вам не видать таких сражений!..
Носились знамена, как тени,
В дыму огонь блестел,
Звучал булат, картечь визжала,
Рука бойцов колоть устала,
И ядрам пролетать мешала
Гора кровавых тел.

Изведал враг в тот день немало,
Что значит русский бой удалый,
Наш рукопашный бой!..
Земля тряслась - как наши груди,
Смешались в кучу кони, люди,
И залпы тысячи орудий
Слились в протяжный вой...

1837 г. 
Исторические данные и Бородинском сражении
Бороди́нское сраже́ние (во французской истории — битва у Москвы-реки) — крупнейшее сражение Отечественной войны 1812 года между русской армией под командованием генерала М. И. Кутузова и французской армией Наполеона I Бонапарта. Состоялось 26 августа 1812 года у села Бородино, в 125 км на запад от Москвы.

В ходе 12-часового сражения французской армии удалось захватить позиции русской армии в центре и на левом крыле, но после прекращения боевых действий французская армия отошла на исходные позиции. Таким образом, в русской историографии считается, что русские войска одержали победу, однако на следующий день главнокомандующий русской армии М. И. Кутузов дал приказ отступать в связи с большими потерями и из-за наличия у императора Наполеона больших резервов, которые спешили на помощь французской армии.

Фрагмент из «Писем о добром и прекрасном» 
академика Д.С.Лихачева.

Письмо «Об искусстве слова и филологии»: 

«До сих пор я говорил о красоте природы, красоте городов и сел, садов и парков, о красоте зримых памятников искусства. Но искусство слова - самое сложное, требующее от человека большой внутренней культуры, филологических знаний и филологического опыта...

Дело в том, что литература - это не только искусство слова, это искус​ство преодоления слова, приобретения словом особой легкости от того, в какие сочетания входят слова. Над всеми смыслами отдельных слов в тек​сте, над текстом витает еще некий сверхсмысл, который и превращает его из простой знаковой системы в систему художественную. Сочетания слов - а только они рождают в тексте ассоциации - выявляют в слове необходи​мые оттенки смысла, создают эмоциональность текста. Так, в танце пре​одолевается тяжесть человеческого тела, в живописи - однозначность цве​та благодаря сочетаниям цветов. Слово в сочетаниях приобретает такие оттенки, которых не найдешь в самых лучших исторических словарях рус​ского языка.

Поэзия и хорошая проза ассоциативны по своей природе. И филология толкует не только значения слов, но и художественное значение всего текста.

Совершенно ясно, что нельзя заниматься литературой, не будучи хоть немного лингвистом, нельзя быть текстологом, не вдаваясь в потаенный смысл всего текста, а не только отдельных его слов.

Слова в поэзии обозначают больше, чем они называют, знаками чего они являются. Эти слова всегда наличествуют в поэзии -у тогда ли, когда они входят в метафору, в символ, тогда ли, когда они связаны с реалиями, требующими от читателей некоторых знаний, тогда ли, когда они сопряже​ны с историческими ассоциациями...»

Поэтические переводы одного и того же стихотворения 

немецкого поэта Г. Гейне
М.Лермонтов 

«На севере диком стоит одиноко...»
На севере диком стоит одиноко

  На голой вершине сосна

И дремлет, качаясь, и снегом сыпучим

  Одета, как ризой, она.

И снится ей всё, что в пустыне далекой -

  В том крае, где солнца восход,

Одна и грустна на утесе горючем

  Прекрасная пальма растет.

1841 г
Ф.И.Тютчев.
«С чужой стороны»
На севере мрачном, на дикой скале
Кедр одинокий под снегом белеет,
И сладко заснул он в инистой мгле,
И сон его вьюга лелеет.

Про юную пальму всё снится ему,
Что в дальных пределах Востока,
Под пламенным небом, на знойном холму
Стоит и цветет, одинока...

1824 г.
Источники
· Учебник: «Мировая художественная культура». Данилова Г.И., Мельник-Пашаев А.А. и др. 10 кл. – М,: «Интербук», 2001г.
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